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Carisfimis mihi adolescentibus
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Scholæ Fredericianæ Restauratæ

Pi'imitiis

S.
Elapsum est tempus, qvo mihi datum erat, animos vestros, juvenes dilec- 

tisfimi, religionis, virtutis et literarum elementis imbuere, qvo mihi nil prius 
in votis aut conaminibus erat, qvam mentem vobis sanam in corpore sano ef- 
formare, et, qvoad per imbecillitatem virium licebat, earum fundamenta ar
tium jacere, qvibus, ut præclarus ait Muretus, si qvis utilitatem seqvatur, ni
hil fructuosius, sive oblectationem, nihil svavius ac jucundius, sive splen- 
dorem ac pulcritudinem , nihil illustrius aut ad struendam nominis immortali- 
tatem firmius ac stabilius reperiri potest. Relinqvenda jam hæc schola est, ubi 
per sex integros, et qvod excurrit, annos docenti mihi, interpretanti, corri- 
genti, hortanti deniqve et monenti, aures commodastis patientes. Ex umbris 
scholæ in lucem nunc et conspectum hominum prodibitis, ut ipsi, experien- 
tia edocti intelligatis , qvid prosint illa, qvæ hic didicistis, ut altioris subsel- 
lii arbitris factum hic profectum et cognitionem acqvisitam probetis, ut et ve
stri simul et mei faciatis periculum.

Qvid mihi hæc reputanti putatis esfe animi? Nonne pectus mihi intime 
commoveatur necesfe est? Nonne omnia qvævis anxie qvodammodoconqviram, 
qvibus manentem in animos vestros impetum facere, et ad sedulitatem, soller- 
tiam, gnavitatem et curam circumspectam cohortari valeam?
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Imo numine summo fretus, et securus adeo, ne vos, carisfimi, qvid si- 
mus et qvid victuri gignamur obliti, a via aberretis recta, nec qvid commit- 
tatis, qvod vobis, qvodliteris, qvod magistro csfet indignum, non amplius 
monitis vos et cohortationibus morabor, sed modo, anteqvam vos ad scholas 
amandavero altiores, semel adhuc paucula eorum qvædam in memoriam revo- 
cabo, de qvibus sæpius inter legendum disferuimus, si qvid forsan bonæ inde 
frugis inposterum qvoqve eruere posfitis. Probe enim nostis, in schola fun
damenta solum Jacta esfe, qvibus postea* solidior cognitioj notiones clariores 
et intelligentius deniqve Judicium posfint superstrui. Qvamvis itaqve leviu- 
scula sane hæc sunt, qvæ hoc loco afferre vel innuere potius placuit, æqvinon eo 
minus boniqve consulere velitis rogo, sperans fore, ut melioribus me duci- 
bus, et auspiciis olim secundioribus, hæc qvoqve, qvaliacunqve sint, ad usus 
qvando vestros adjungatis.

Ex iis, qvæ hucusqve edocti estis, lingvæ antiqvæ primam sibi partern 
merito vindicant, iis enim plurimum temporis studiiique tribuistis. Atlingva 
qvævis, sive vetus sive recens, verbis modo et yocabulis continetur h. e. so- 
nis , qvibus nomina rerum et animantium cum proprietatibus suis et attribu
tis, actiones vel perpesfiones indicantur, .et qvæ cogitaverint unqvam homines, 
senserint, finxerint, vel singulæ notiones vel enunciationes integræ audientibus 
impertiuntur, aut, literis commisfi^ cum legentibus communicantur. Inter ip- 
sas vero notiones et verba, qvæ nihil aliud sunt nisi signa notionum, inter res 
ipsas et rerum parandarum adminicula, mirum qvaritum distat. Fuere igitur, 
qvi operosam hane lingvarum discendarum sedulitatem, levem satis et utilem 
parnm Judicaverint, meliusqve longe collocari tempus Juvenile, si in solis rebus 
et scientiis ipsis percipiendis, illustrandis, religendis versarentur adolescentes, 
qvam in lingvis et scientiarum præsidiis tractandis et discendis. Qyorum opi
nionem non hujus loci est refutare; fecerunt et alii, iiqve præstantislimi et 
summæ autoritatis viri. Et nolo eqvidem noctuas Athenas.

Verum enim vero eum tanta hodie sit rerum a Juventute studiosa perci- 
piendarum moles, et scriptorum, qvæ cognoscere tarnen oportet', multitudo 
in dies augeatur, operæ sane videtur pretium esfej, si pernecesfarium illud 
lingvarum plurium discendarum opus levare, et Justo uniuscujusqve tradendæ 
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ordine et tempore servato, jejunum simul qvam minime ae siccum discentibus 
reddere posfis. Id autem efficies, si non præcipue memoriam, sed judicium et 
intelligentiam acumenqve ingenii, in lingvis tam docendis qvam discendis, ex- 
erceas; qvo enim piures animi vires et nervi in discendo occupantur, qvo ma
gis totum qvasi animum ad rem percipiendam intendis, eo magis detinetur 
erectius qvodvis ingenium et oblectatur, eo altius res tradita penetrat fixaqve 
inhæret. Exemplum habetis in lingva Latina et Gallica, qvarum si utraqve., 
nulla liabita fontis suiratione, traditur, si illa absque omni cum sermone 
Græco, hæc sine ulla cum sermone Latino comparatione docetur, qvod per- 
sæpe fit, aridior multo evadit institutio, longe difficilior perceptio.

Sed hoc non modo de singulis talium lingvarum valet vocabulis a se in- 
vicem deductis et formatis, qvorum nativa qvædam similitudo in oculos statim 
se ingerit, et in qvibus factas sensim terminationum et formarum mutationes, 
aut mollitie morum aut barbarie, aut temperie etiam coeli et situ regionum 
procreatas, jucundisfimum inqvisitu est; verum etiam de diversisfimis 
alias sermonibus, qvorum tam perspicua nulla amplius intercedit similitudo, 
aperta cognatio nulla. Si enim genuinam verborum præsertim compositorum 
significationem accurate spectemus, reperiemus mox miram qvandam apud re- 
motislimos populos cogitandi et cogitata exprimendi eloqvendiqve congruen- 
tiam. Eadem mentis vis ubiqve potentiam suam exseruit, eademubique figu- 
rarum et translationum necesfitas, isdemque adeo sæpe componendorum et 
imaginum delectus. Qvod variis qvam maxime viis indagare qvid svavius ? 
qvid ad indolem ingenii humani perspiciendam utilius ? qvid ad lingvarum 
naturam, originem, nexum structuramqve penitus cognoscendam efficacius?

De hoc itaqve, petitis ex vernacula et latinis græcisqve , qvos jam legi
stis, autoribus, exemplis, paucula, sultis, accipite. Exempla in immensum 
cumulare vobismet erit facillimum. Nobis rem fusius tractare nunc qvidem 
nec opus fuit, nec per penuriam temporis licuit.

Consilium itaqve non erat, singulam singulorum verborum similitudinem 
et cognationem adeo exteriorem demonstrare, sed effatorum potius nonnullo- 
rum et inditarum vocabulis notionum, qvin et formarum qvarundam in lingvis 
illis veteribus occurrentium, qvibus respondere mihi videntur domestica mul- 
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ta, qvorum cum istis consensus non ubiqve notatur, semel vero notatus me- 
moriæ non facile excidit, et, si ego qvid video, commodam tamen tironibus 
in interioi’es lingvarum recesfus viam aperit sternitqve. Jamqve en exempla, 
qvæ absqve certo ordine, ut qvæqve se mihi offerebant, ita eligere conabar, 
ut ad verbum, qvod hic. necesfe erat, danice verti posfent; ita enim ipsisfi- 
ma demum vocabulorum vis optime perspicitur, eaqve intellecta, translata 
significatio per se patet, ut: constantia f præstantia fortrin, secu-
rus (sine cura) forgloé, tutus (tuitus) bcffpttet, fiffer, a tueri ^ave Øje meb f vaage 
over, jungi at fpænbeg, (jugum Spanb, Stagt), rustici olim de marito et uxore 
dicebant: baafe^, disjnnctus ufambrægtig, conjunctim eenbretgtig, contentus (con- 
tineo) inbflrernfet tit, nejet web, proles (pro —olesco) Opvæpt, ganget, ideo og bet 
for bet, propensio (pendeo) ^ang, præbeo (præhibeo) frembpber, nullus (ne 
unulus) iffe een enefle, posfideo (porro sedeo) befibber, dominare be^erjle, nuper 
(noviper) npligen, moderatus maabelig, modestia JKaabe^olb, facilis gjorlig, anti- 
qvus (ante, anticus) forbumé, convenire, conventumj fomme overeené, øvereen^ 
fomfi, promere (proemere) fremtage, manifestus ^aanbgribelig, labor (laßen, lafi~ 
ßava) ^oretagenbe, sincerus (sine cera) ufminfet, profundus bunbloé, eminus (e 
manu) fra .$aanb^, cominus veb ^aanben, colonus (colo) Slgerbprfer, capio, per- 
cipio fatter, opfatter, utilis brugelig, arrogans, arrogantia anmaéfenbe, 9lnma£* 
felfe, concedo inbrommer, invenire fomme paa v: over, explicare ubfolbe, perfec- 
tus fulbfert, deliberare (libra) overveje, dubium (duo) Svivl, Reifel, despicere 
overfee, triplex trefolbig, interitus, exitium Unbergang, Ubgang, excidium ØbelÆg« 
gelfe, Ubrpbbelfe, accidit falber inb, stat promisfis flaner veb fit ßofte, procul 
(porro oculus) ube af Sigte, necesfe (ne cedo) uunbgaaeligen, simplicitas (sine pli— 
ca) ©enfolb, insignis (signum Storfe) ubmttrfet, prodest mihi bet er for mig o: til 
min Slptte,^iitilis utæt, vastare (vastus) lægge obe, avaritia (aveo aurum) (Sulb* 
tcr|l, collatio SammenftiUmg, virium contentio Äraftanfpombelfe, liqvet mihi bet 
flpber for mig, perversitas ^orvenbt^eb, loculi £$bife, condonare tilgive, ignosce- 
re tabe uvibenbe om, prohibere (porro habere) for^olbe, fra^olbe, qvemadmodum 
[igervité , illico (locus) paa Stebet, extemplo (ex tempore dfminut: ex tempulo) 
paa Øjebliffet, armentum (aro) SflougqvÆg, commodu^ tilmaabe; sie apud Horat: 
mihi commodus uni, excusare (causa Sag, Sfplb) unbflplbe, frigus colligere 
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famle Äulbe o: gortjolelfe, introrsum (intro versum) indvendig, extrorsum etc. scilicet 
fan jeg vide, propu^nare forfægte, prudentia (providentia) gorfynligped, ex im- 
proviso uforvarende, illustrare (lux) oplyfe tc. ic.

Vultis græca? e^lr^oi féiévat) forgængelig, vjieyTt&enai overlægger, erre- 
tanév&i anflrænget, avet/ilvm efterladen, ev ifatv tivos tomme godt ud af det v: fra 
noget, owep^e/g (ojrépx® bringer, driver) opbragt, xara^^oveiv foragte, änelnopai 
fraftgermig, ntQilxtG&ai l;olbe ftg til v om, (de igni) fænger, &utc& iSelvæ# 
ren, æelftanb, n^ol^pit fore|IiHer, avwp'eQopiai femmer til mig felv, etvirlOep-at lægs 
ger mig efter, enirplnoptat henvender mig til, öt ngoiTpovves parerende, Tt^o^xet 
ptot det tilfommer mig, &x ßv Öre en der var aldrig dengang, da jo, ovpKpwvoQ over# 
een^flemmende, Gvutpoovta famtpffer, avnl^n fætter fammen, utroqve sensu: dig# 
ter, opl;idfer, ay&optat befværer mig meget over, opdrag retteligen, tna-
vog&sv tivu rette nogen, oltyapla Ringeagt, er afpængig af, vnoxvnretv
tivt butfe under for, ava yqovs med Siden, n^oya^h det gaaer frem v: an, l(p tavräv 
for ftg felv, l<pl<;T]pti foreflaaer, In^aitat (Herod.) forfaaer mig paa, aVe^cxeWwg 
itbefeet, %«p«)Wrw overtræder, to unoßctlvov Udfaldet, Udgangen, gpan^/og $ærfo# 
ret, olxovöptog .fjuu^older, negitpgadécos (ppoßv ^u) omhyggelig, vToityouat paata# 
ger mig, idem ac dva),außävo[iot overtager mig, evi^iat eg apyi]v indfætter mig felv 
i Regjeringen, åvtÖQauov (Herod. I. 66-) Ivb op o: crevit, sic et I. 91 ödtv eodem 
sensu ac in sermone qvotidiano nostrates, per abusum, ”intet« pro ”iffeu dicunb 
nisi, i ingen ^enfeende, vertere mavis. _ Herod. IL 92. ég allo rt T^anoGt anvende de 
til noget andet et cap. 149- aaraßü^et ralavrov a^yv^ts e’g tf., tafler en Salent ®olv 
af ftg om 2laret, S)eel, beflittede S)eel, tog tolue fom det lod, dtanlnTstv falde 
igjennem, Imayeiv polde inde, flandfe, rodfafter, ex.gr. ripawzg, olspog (öla 
fero) Stift, enitpåyiov Silmad, «razsgéw er overstig, naga'/jnipia paa ©jerningen, 
paa Stedet, vnaros (røs'p) entjverfle, énilvat omgaaeé, Herod. I. 74? Gvußaotti 
hyvlat s-/. e&élBGi Goppilvetv Ville ifte blive varige, et sie innumera.

Particul/s negandi ct, Svq, ve, vi], danica, ut nostis, U, Mit f ttlté, 
ntCCnfere consentiunt, velut et terminationi abverbiorum loci ti eta congruit 
danicum”e4£ v. c. ube, gjemme, borte, oppe, nebe; {hev autem græeum exprimit no- 
fitrum fra, indefra, udefra, oppefra, pimmelfra, hjemmefra, et de tandem atqve
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respondet in vernacula vel omisfum ”e«, ut: inb, UÖ/ bott/ Vel adjec- 
tum ”abu, ut: fernab, frcmab/ tübageab.

Qvin et verbis t v / % ä v co, cp&dvco, ö tar sXé co, vim adverbii apud alia 
Verba habentibus, similia qvædam mihi reperire videor in nosti’is ligget/ fib* 
bet/ (ladet, gaaet/ ttæffet/ lebet / excepto, qvod non idem ac græca illa de- 
notent, nec illorum instar participiis, qvorum vernacula refugit usum, adjun- 
gantur v. c. i) ligger og lurer, ligger og bovner f ligger og ff river, ligger og ru« 
ger, ligger og briller, 2) fibber og kolber $uué, fibber og lever gobt, fibber og (luger 
fig igjemtem, 3) flaner og vanfer, flatter og lyver, flaner øg praler, flaaer og gotter fig, 
4) gaaer og briver, gnuer og nøler, ganer og biiber fig iitb J gaaer og forfører, 5) traf 
jufl at tomme, traf ju|l at verre ber, tog hv/e fom bet funbe traffe, 16) løber og vimfer, 
løber og batrer 9?yt omf ring, løber og g jør Opvartning, In qvibus significationem 
qvandam calliditatis, desidiæ, cunctationis, ostentationis et ineptæ omnino 
sedulitatis non sine mixtura contemtus commemoratæ latere, nemo facile ne- 
gabit.

De verbis efiatisqve hæc hactenus. In leviora forsan exempla incidi, sed 
spero tamen, ex qvibusdam saltem cerni posfe id, qvod volui, Neqve aliud 
hic mihi constitutum erat, nisi viam vobis monstrare, qva ipsi postea porro 
eniti posfetis. I

Nunc, si placet, de formis parumper videamus. Ex collatis latinis cum 
græcis declinationibus intellexistis, qvantum alteræ alteris lucis affun- 
dant, et, si formam Dualem excipias, qva caret sermo Latinorum,, qvæqve, 
ut terminatio indicat, ex lingva Hebraica petenda est, yaastW^ecohæreant. 
In his vero nulla neutrius lingvæ cum vernacula similitudo obtinet: at tanto 
fortasfe major in conjugationibus, et qvidem in forma illa, qvæ Media vulgo 
in Grammaticis audit.

Media illa dicta est, qvia qvoad significationem ei impresfam, Activam 
inter etPasfivam formam jacet. Primitus qvidem, |ut ex variorMn temporum 
exitu liqvet, pasfiva omnino fuit, extenso autem pistea usu, sensum amplio- 
rem nacta est, idque iis præsertim locis, ubi qvod qvis pasfus fuisfet ipse sibi 
qvodammodo contraxerat, adeo ut subjectum idem et objectum (qvod dicunt 
Grammatici) simul esfet. Succesfu deinde temporis a potentia illa reflexiva et 
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reciproca (qvam qvoqve asfumserat) recesfit, et in qvibusdam haud raro re- 
mansit, ubi talis nulla verbisvis inest; qvæqvorumqveusumexercitatio sola do
cere valet. Sed de his Grammaticographos græcos adeundum est. Hoc loco 
satis erit monere, formam istam rei et lingvarum naturæ esfe convenientisfi- 
mam; cum persæpe usu eveniat^ ut sive unus, sive pl ures ali qvid struant, 
sentiant, subeant, patiantur, sui modo ipsius causa, et nihil nisi se singula- 
tim aut invicem inter machinandum vel patiendum spectantes. Ista itaqve (re- 
flexivam nuper et reciprocam ex usuloqvendi nominavimus) agendi ratio ad pa> 
sivam potius qvam activam formam pertinere videtur, imprimis cum in uni
versum extra se nihil ita molientibus vel patientibus objectum, qvod proprie 
sic dicitur, adsit. Qvare etiam in lingvis, qvæ singulari terminatione Pasfivi 
gaudent, (id autem in Europæas plerasqve hodiernas non cadit) et nullam 
habent formam Hitpaelicam, illa qvoqve ad hoc exprimendum adhibetur. Qvod 
in vernacula iis etiam verbis evenit, qvæ in Activo omnino sunt intransitiva, 
qvandocunqve de contentione vel æmulatione aliqva inter plures agendi, ser- 
mo est, v. c. at tcnbeé/ fappCé. Ceterum pauca per se casum 
aliqvem regunt, ut: pleraqve, adjecta demum præpositione, transi
tivam qvasi vim adipiscuntur, ut: atpnfeö/ fcoemnwé, blue^/
tuitlleö / frpbeé, FiVCé/ forelfleö &c. Reliqva partim intran
sitiva sunt, ut: ttiVCö/ alöeö/ ræffe#/ flørfneé etc. partim reflexiva,
ut: jeg (Ent fotfpntSf ragtö, flcebeö paa etc. longe vero plurima reci
proca, ut: at feeö, brpöe^ (fifteé, nappet (Lw, ^jenbeé,
biM, omgaaeé, træffes, giftes, maales, buggeS, preveS, rpffes, 
ri<eS, gjceffeS, parres, fpænbes, farliges cetqve.

Commode igitur satis verti posfe videntur: Ivnefo&ai no&etc&ai tørt« 
geé, oQyl&a&ai vrebeS, aideiG&at , aio^vvsG^ai Rribeéz
noQi&G&ai fotfpneé f nsiQaG&ai pwveé, o&t&s&ai |let>e£ f ayä^o&at forbaufe^ 
t]åeG&at frpbe^, diaktidogsiG&at yafietG&ai gifted, åvai/taTi diaxQivsG&ai

ab ub«n ætob, pvuo&ui minbe^, StaleyeG&ai raleé, {.isTafpQaGo^s&a avn^ Vj 
fFuHe fiben fnattet veb, seMEa&at foerbeé, (poßtttfJ-at. ræbbe^, dialvsG&at, forfoneéz 
£QaG&ai forelfTeé &c. Cumqve iter, qvod longum est per præcepta, brevius fiat

B
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pefexempla, natura formæMediæ sic facillime explicari posse videtur. Qvæ 
cum ita sint, nobis qvoqve propriæ qvædam Græcis loqvendi formulæ, lingvis aliis, 
forma qvippe Media destitutis, minus familiäres, ad intelligendum promtiores 
erunt, ex. gr. éyco xoid&pcti jeg bringe^ et 23revz tov aQTovi^xtiQuvåQnä-
Sopat jeg rives ærsbet af paterne cetqve.

Et qvid si eandem in formis etiam latinis interpretandis ingrediamur 
viam, si apud Cic. Off. I. cap. 9 impediuntur, cap. 17 concluditur, cap. 37 de- 
lectamur,!!. cap. 6 ducuntur, cap. H movetur, cap. 12 propagatur, cap. 13 exer- 
centur, cap. 21 congregabantur, III. cap. 3 delectentur; si apud Hor. Epist. 1, 
18) V. 61 partitur. II, 2, v. 74 luctantur, v. 86 digner, v. 97 cædimur, v. 125 
movetur. Epist. ad Pis. v. 87 salutor, v. 302 pingor; si apud Ovid. Met. 11, 
425 induitur; si apud Virgil: Æneid. 1, 570 volvitur, 11, 227 teguntur, 
VI. 184 accingitur. VII. 163 exercentur, 802 conditur, XII. 336 aguntur; si, 
inqvam, in his locis sensum Medium amplectamur, verendumne eo putatis, 
ne a vero nimis aberremus? Mihi certe vero videtur simillimum, Deponentia 
sic dicta hoc modo exstitisfe, nec simplicius facile loca ut Ovidianum illud: in
duitur faciem cultumqve Dianæ, et Horatianum: partitur lintres exercitus, 
explanare licet. Recepta autem in latinam qvoqve Grammaticam tali forma 
Media, non opus esfet, ex uno eodemqve verbo, qvod nunc in Lexicis vulgo 
fit, duo facere, ut: partio et partior, verso et versor cetqve.

Sed jam tempus est, ut finem his imponamus, vos rem abhinc ipsi altius 
perseqvimini; et qvamvis levia hæc fuerint, non inanem omnino mihi videbor 
sumsisfe operam, si et his qvoqve facem vobis .prætendere mihi contigerit. 
Scilicet scrutanti attenteqve legenti homini nihil tam prima specie leve'est, 
qvod non largam cogitandi, discendi et nova enucleandi materiam suppeditare 
posfit. Et qvid omnino jucundius, qvam cum nomine rei, causam simul, qvoad 
fieri potest, denominationis cognoscere, qvam aliena cum suis conferre, et 
similitudines istas ad internum vocabulorum sensum pertinentes, sive ipsi 
menti creatrici, sive imitationi seriori debeantur, indagare? Initio nempe 
nullas fere res alias, nisi qvæ sub sensus caderent, homo novit, nullisqve igi- 
tur aliis nornen adhuc dederat; ut vero profluente tempore altiora sapere et 
fari adeo coepit, alias partim voces reperire, alias componendo detrahendove 
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formare, aliis novam plane vim addere, alias deniqve aut strictius sumere, aut 
ad plura transferre, mater eum natura et magistra artium necesfitas docuit. 
Qvod qvomodo fecerit, qvam scite, qvam apte, qvam fortuito sæpe, qvam in 
variis locis varie, non poenitebit inqvirere et informari. Ut enim qvisqve hoc 
maxime asfecutus fuerit, ita optime, vera vocum significatione perspecta, sub- 
tilitatem, perspicuitatem atqve elegantiam dictorum intelliget, ita rectisfime 
de genio cujuscunqve populi et temporis judicabit.

Sedpræcidam, neqve hæc ipsa monuisfem, cum mox vos talia omnia 
plenius et melius edoctum iri scirem, nisi voluisfem, ut documento constaret, 
qvanto vos amore proseqvar et qvalem de vobis spem foveam, nullus dubi- 
tans, qvin qvæhic incoaveritis, et ibi qvoqve magis in dies magisqve profli- 
gare velitis. Idqve eo magis, qvia omnium in vos ocultæonversi sunt, De 
vobis omen accipient, de cognitione enim, diligentia, moribus, qvos vobis- 
cum in Academiam hine attuleritis, et de ea, qvam in posterum ingrediemini, 
via, tam urbs nostra, qvam ipsa Universitas colliget, qvænam sit hæc schola, 
et qvales inde in posterum fructus sperandum. Neqve tamen hoc ita accep- 
tum volo, qvasi consilium esfet, inanis gloriolæ studium in vobis excitare. 
Non ita. Ad meliora longe et graviora, ad perfeetam videlicet virtutem, ac 
solidam de deo et rebus divinis cognitionem conseqvendam, necesfariam ean- 
demqve gratishmam præcursionem literæ adhibent, æternaqve hæc sunt et 
hominis præstantia digna, nec auro illa nec honoribus venalia. Nolimus ita
qve in curriculo ipsius metæ oblivisci. Imo cohortemur nos invicem, exem- 
plisqve præeamus, ne unqvam defatigemur; oca tslv , dua Gtuvd, ösa 
Siitaiu, 'üGaäyvd, öoa nyoacpiM], Öaa tvepq/ua, fl'tis dysT^} xdi et tis énatTOS, 
Tama Xoytaoips&a. Et summus ille rerum moderator, qvi operi cuiqve pul- 
cerrimo difficultatem præposuit, vota nostra exaudiat, et conaminibus nostris 
exoptatum prosperet exitum. Vos vero, juvenes dilectisfimi, et scholæ et 
nobis fausta omnia usqve imprecamini. Hæc habui, qvæ vobis scriberem, hæc, 
qvibus me gratiæ et caritati vestræ commendatum semper vellem. Valete !
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dies sistens, qvibus in Clasfibus singulis, de singulis di

sciplinis instituetur examen.

Dies Lunæ. Dies Martis. Dies Mercurii. Dies Jovis. Dies Veneris. Dies Saturni.

I Clasfis. I Clasfis. II Clasfis. III Clasfis. III Clasfis. III Clasfis.

Latina Germanica Religio Latina Religio Hebræa

Græca II Clasfis Germanica Græca Germanica Historica

Histo rica Latina Historica Anglica Danica Geographica

Geographica Græca Geographica Gallica ; Mathesis

Religio Gallica

Ceterum, ut huic Examini frequentes interesfe velint, qvibus res nostræ 
et bonæ omnino artes curæ cordiqve sunt, officiosisfime rogantur.


